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Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem
adgnovit; extractum imperatéorem eum salutavit. Hinc ad
commilitones suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis
et trepidus, dum obvia turba quasi moritirum eum miseratur.

Quod ut praedones animadvertérunt, abiectis armis ianuae
appropinquaveérunt et clara voce Scipioni nuntiavérunt (incredibile
auditu!) virtatem eius admiratum se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulérunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit.

Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset
«ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiécit: «Non
dubito quin calva esse nolis».

Al. Na yp&ypete oTt0o TETPpXO1O0 0OXC TI] HETAPPAON TOV

XmooTAOP&TOV «Quod ... iussit» ko1 «Etsi ... nolis».
Movabdeg 20

ITAPATHPHXEIX
Bl. o xaBepix amd ti¢ mpoTAoelg TN¢ ETHANE A VX KXTAYPAPETE
to yp&ppax t¢ XtiAng B mov avrtiotolyei otnv opOn amavrnon.

StiAn A Z1An B

1. «I'eveBAiog» ypovoloyia tng | a. 240 m.X.
POPAIKIC doyoteyviag | B. 100m.X.
Oewpeital To £T0¢ y. 31 m.X.

2. O1 Powpaior avoiyovv €vav | o. eykvkAomaidiopoo.
dnpiovpyikd O1xdoyo pe to | PB. apyxiopod.
eAANVIKX TTPOTLTTX PEC® TG |Y. AVIAYOVIOHOD.
TTPOOANPNC KXI TOD

3. To mpwto Aoyoteyxviko €idog | . TO €TMOC.
mov wpip&ler otn Ponun eivar | B. n edeyeia.

Y. N Kopwdia.

4. Amo TOoUCg mapaxk&tw | o. 0 TifovAdoc.
Aoyotéyveg pe TV eleyeiax) | B. o Bepyidiog.
moinon dev aoyodnOnke y. o IIpomépTiog.

5. To €1TOG Metapoppwoeig | a. OBidioc.
OVLVEYPAYPE 0 Popaiog | B. K&atovAAdog




| TTO1NTIC | y. Opd&tioc.

Movabdeg 10

B2. Na evtomioete 0T MXPATMTAVEW XIMOOTTAOPATX Picx ETUPHOAOYIKK
ovyyevn Aé€n tng AxTIVIKI¢ Vi KaxBfep1& axmd T1¢ Mxpak&tw Aefelg:
epmod1o, 61ayvworn, tpaktép, lavovdplog, vmépoyog.

Movadeg 10

I'l. Na ypaypete tovg tOmovg mov {nrovvrtal yla kaxbepik amod Tig
MAPAKATW AEEeIC:

pedes: TV KANTIKI) TOL €VIKOD xp1OpoD
his: Tnv aitiatiki tov MANOVVTIKOD xp1Opod 0To 0VOETEPO YEVOC
castra: tn 6oTikI) otov 1010 ap1Opo

tristis: TV x@a1peTIKI) TOV €VIKOD axp1Opod OTOV OVYKPITIKO KA1 TOV
vmepOeTiKO PaOpod Tov 1610V yEVOULC

Quod: 11 yeviki tov mAnOvvtikod axp1Opod oto OnAvKoO yévog
clara: tovg tpeic PaBpodg Tov emipprpaxTOC

incredibile: tnv ovopaotikiy tov MAnNOvviikod apiBpod oto id10
yévog

fores: tn yeviki tov mAnOvvtikod apiOpod
vestem: TV a@a1peTiKi) 0TOV 1610 X p1Opo
tempus: tnv kAnTtikn otov &Alo ap1Opo
ego: 11 60T1kI) 0TOoV &AXO xp1Ond oto B’ MpoOCLIO
pater: tn yeviki tov mAnOvvrtikod apiOpod
Movabdeg 15

I'2. Na ypayete tovg TOTOVLG OV (Nrovvral Vi Kabéva omd Tt
MAPAKATW PIHOTA:

Discurrens: Tnv o1TIXTIKI) OTO OOLIIVO

adgnovit: to o' TANOLVTIKO TTPOCWITO TNC OPIOTIKI)C TOV HEAAOVTIX
otnv id1x gwvr)
extractum: to y' mAnOvvTiKO MPOOWITO TNC 0PIOTIKIC TOV EVEOTWTX

otnv &AAN Qv

adduxit: To B’ evikO mpOOOIO T1)¢ MPOOTAKTIKI)GC TOV EVECTOTX OTNV
id1x wvy)



moritirum: t10 o €viKO TPOOWIO TNG VITOTHKTIKIC TODL
MAPATATIKOD

miseratur: 1o amapeép@ato tov péAlovta (vo An@Oel vmoypn TO
DITOKEIPEVO)

abiectis: TO AMAPEPPATO TOV EVEOTOTA OTNV 101X Qv

rettulérunt: to ' €vikO MPOOWITO T1C OPIOTIKI)C TOV EVECTOTX OTNV
&AAN gov

iussit: 1o y' €vikO TPOOWITO TNC OPIOTIKIC TOD OVVIEAEOHEVOD
péddovta otnv id1a Qv

deprehendit: tic petoyxeg TOoL PPATOC 0TV OVOPXOTIKI] EVIKOD TOV
XPOEVIKOD YEVOVG OTNV 10100 QwVY)

dissimulavit: To y' €vikO mpOOOITO T1)¢ DITOTAKTIKIC TOV EVECTWTX
otnv id1ax gowvr)

esse: T0 Y TMANOUVTIKO MPOOWITO TNC MPOOTAKTIKI|C TOV PHEAAOVTX

mallet: to 1610 TPOOWTTO 0TV DITOTAKTIKI] TOL DITEPOVVTENIKOD

nolis: to B’ MANOVVTIKO TPOOWITO TNC OPIOTIKIG TOV EVECTWOTX
Movabdeg 15

Alax. Noa avayvwpiogTte OULVIXKTIKX TODG TXPAKATW OpovC:
latentem, tristis, Scipioni (to debtepo TOL KEIpEVOL), reserari,
sermonibus.

Movabdeg 10

A1B. «Ab his in castra [is] delatus est tristis et trepidus»: va
HETATPEPETE TNV MTAONTIKI) OOVTAEN O€ EVEPYNTIKT).

Mov&odeg 5

Movabdeg 15

A2a. «[Praeddones] Scipioni nuntiaveérunt virtatem eius
admiratum se venisse»: va 6nAwO€Te TOV OKOTMO PE TI XPI 0N TOV
npoOéoewv causa ka1 ad (povadeg 4), kabo¢ ka1 pe devtepedovox
ted1k1) mMpotaon (povadeg 3).

Mov&bdeg 7

A2pB. «Haec postquam domestici Scipioni rettulérunt»: va
avayvepioete 1o €10o¢ tr¢ devtepevovoag mpotaong (povada 1), va
X1TI0AOYI|OETE TOV TPOTIO €KPOPAG TNC (povadeg 2) ka1 vax dnAwoete
TI] OULVTOKTIKI] T1g¢ Aeitovpyia (povadeg 2). XTn OvLVEYEIX VX
ovpmtofete TN OevTEpebOVOA TMPOTHON OTNV QAVTIOTOIYI] HETOXN
(povadeg 3).



Movadeg 8
Movabdeg 15



